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Origine spediz Doc. di trasp: 20224374
GKN SINTER METALS AG Bg;?na 57/53'”9”0-2025
VIA CAMPI RIENZA 36C — PORTA B

I-39031 BRUNECK BZ I
-390 Doc. di trasp

Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
I}Z\?_OY26_ MODUGNO BA I-70026—- MODUGNO BA
|

ITALY ) 8—077?2017
Sorqo8 64U T

Polizza di car 100222670 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Vettore/LSP Quartex Ltd Cambio proprieta
30 VIA DELL'ASTRONAUTICA, 21

I-36100 VICENZA VI

GKN Atrticolo Descrizione Quant. sped. Unita
FX B3176 Passhiilse 42000, 00 pz
Articolo cliente 251720440049 GKN Numero ordine 100000825 / 1

Ordine cliente 550004615901 Order Line / Seq
Lotto 100143380 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
12 3500
FX B3176 Passhiilse 70000, 00 pz
Articolo cliente 2517204400#g GKN Numero ordine 100000825 / 1
Ordine cliente 550004615901 Order Line / Seq
Lotto 100143380 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
20 3500
Total for Item: 112000, 00 pz
NC 29
Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 2
900052 32
900053 KUEHNE+NAGEL S.r.l. 5
900060 ACCETTAZIONE MERCE 32
Quantita dichiarata: A {89
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: — - ’
Quantita Imballi: Z )
s ge d'imballo:
cMmmmmmxme,,l,
Data controllo: }O{“/Z$ .
Via dei Ciclzraiii, 51:s - 7 lugno (BA)
éi‘i'_‘,": Tol=aVi I
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/ S

Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Br i "ﬂ( &}i )
Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstatte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-39031 Brﬁw ?ﬂ )y
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210
Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it

Capitale sociale / Gesellschaftskapital: 1.031.250,00 i.v. / v.e. - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/N (MI) - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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. . Doc. ditrasp: 20224374
Origine spediz Data 27.Giugno.2025
GKN SINTER METALS AG Pagina 212
VIA CAMPI RIENZA 36C — PORTA B ,
I-39031 BRUNECK BZ Doc. di trasp
ITALY '

M A GEL sl
fugno (BA)

1 A1 2025

Firma vettore/LSP

Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero i
446,66 360,64 kg 2

T
LETR - | Gl

23 v s padhade

vemiicast Juantaefuahita
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
I-39031 Brunico (BZ)

Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5,

Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstatte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck (BZ)
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 FXPECTOMORE
Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it

Capitale sociale / Gesellschaftskapital: 1.031.250,00 i.v. / v.e. - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/N (MI) - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690




1. gxpgdit?ur (nom,d 3dresse, pa¥s))
ender (name, address, country
Expeditor (denumire, adresa, tara) (L:EO.I-NTSRIENDEEVNOT'LUORTEE
GKN SINTER . SCRISOARE DE TRANSPORT
: I METALS Sp.A
Via delle Fabbrich: .
dD 0TI he, 5 :
20021 DDI 12 EEE # e -

2. Destinataie (nom, adresse; pays) - '1") 16. Transporteur (nom, adress, pays, atres réferences), ,, |
Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country, other references) ; |
Destinatar (denumire, adresa, tara) Operator de transport (denumire, adresa, tara, alte referinte) |

| LA
; |
|
|
= !
éﬁ 3. Iﬁileu pref\au our Iafliv‘hraison ge(lal marchanc{is? (lieu, pays) |
ace of delivery of the goods (place, country, : |
) & o oii 17. Transporteurs succesifs (nom, adress, pay: s
= Lacul descércini (loc, fara) Succesive carriers (name, address, country s
(:é : Operatori de transport succesivi (denumre, adresa. tara)
° 5b— - ——
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w'g o goudl |ncé\rgé'n| oc, !él%‘,hga{a) N % D) Aolgysi p AL 18. Reserves et observations du transporteur lors de la prise en charge de la marchandise
2 Sc Via delle Fahhkyv; - Carrier's reservations and observations on taking over the goods
g—wg Vi Seiiy b G 5 Rezerve si observatii ale transportatorilor
oS0 7
- >:U 2 2z
200 | 5.Documents annexes J
8! Documents attached
Eg% Documente anexate
2EE
388
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2 23| 6.Marques et numero 7.Nombre des coiis 8. Mode d'emballage  9.Nature de la marchandise | 10. No statistique 11. Poids brut (kg) 12. Cubage (m3)
= E®! Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight (kg) Volume (m3
53; Marca si numarul Numar de colete Modul de ambalare Natura marfuriior Numar statistic Masa bruta, kg Volumul (m?)
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'g", Classe Chifre Lettre
<« |Classe Number Leter (ADR®)
- Clasa Numarul Litera
B
32 o713, Instructions de I'expediteur 19. Conventions particuliers
2sz Sender's instructions . Special agreements
§22 Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
Stk
wn
N
= 20. A payer par Expediteur Monnaie Destinatar
To be payed by Sender Currency Consigne
5> Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
= Prix de transport
B0S Carriage charges
8E5 Pretul transportului
@ ﬁ Réductions :
8 Deductions /Deduceri
°pd
28 Solde /Balance/Sold
-1 g Supplements
o — - - Supplem charges
é_g §_ 14. Prescriptions d'affranchissement / Instructions as Taxe suplimentare
2co to payment for carriage/ Instructiuni de plata Frais accesoires
o a|] Franco /Carriage paid / Plata de expediere gkt};et;ire\arges
g% 2|11 Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie TAL
Ses
= Eg 21.Etabliea - le 15.Remboursement/Cash on delivery/Suma de plata
Egg| Establishedin on i . : i
S Stabilit in data . nrEe e
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: - i ; Signature et timbre Bl dhebbau » HTF am N oy . destinataj :
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Semnatura expeditorului Semnatura operatorului de fransport VE i § Semmituca;destin: H
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